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摘  要 

研究对比分析鲁教版五·四学制中六年级英语新旧教材的文化呈现。采用内容分析法，运用“英语教材

文化呈现分析框架”进行编码统计，研究发现，新版教材文化地域分布更均衡，中华文化占比显著提升，

目标语国家文化比例趋于合理，但共有文化仍薄弱；文化类型仍以产品为主，呈现方式上多模态特征增

强。研究结果表明教材编写从“侧重英美”转向“中西兼顾”，体现文化自觉与教育自信，为培养跨文

化能力奠定基础，并建议加强国际文化与共有文化内容。 
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Abstract 
This paper compares the cultural representation in the new and old English textbooks for Grade 
6 under the 5-4 system of the Lujiao edition. Employing content analysis and the framework for 
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analyzing the representations of cultures, the study finds that the new edition has a more balanced 
geographical distribution of cultures, with a significantly increased proportion of Chinese culture (es-
pecially traditional culture) and a more reasonable proportion of target‑language country cultures, 
though shared culture remains weak. The cultural types are still dominated by products, and the 
presentation shows enhanced multi-modal features. The study indicates that textbook compilation has 
shifted from “emphasizing British and American cultures” to “balancing Chinese and Western cultures”, 
laying a foundation for cultivating intercultural competence, and suggests strengthening international 
and shared cultural content. 
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1. 引言 

在全球化背景下，英语作为通用语言，在跨文化沟通等场景发挥着重要作用。随着中国国际地位的

提升，对外交流增多，加强英语教育的重要性日益凸显。与此同时，全球化与多元化趋势模糊了文化边

界，跨文化交流更频繁迫切。刘瑞琴[1]强调，随着改革开放的不断深入和国际交流合作的日益增多，培

养具备跨文化交际能力的外语人才刻不容缓。因此，在英语教学中，培养学生的跨文化交际能力成为重

要目标。有效的跨文化交际不仅需要语言能力，更要深入理解全球文化，这与我国《义务教育英语课程

标准(2022 年版)》(下称“新课标”)中提出的“文化意识”核心素养培养目标高度契合。该素养强调培养

学生对中外文化的理解与鉴赏能力[2]。 
教材作为教学的核心资源，不仅传递语言知识，更在文化内容传达与价值引导方面发挥着重要作用。

因此，在教学中教师要明确自身的文化自信，更需要帮助学生在跨文化交流中确保自身文化的主体性。

在此背景下，学者们持续关注英语教材文化呈现问题，如何培养和发展学生立足中国文化立场，理解和

欣赏世界多元文化的文化意识，成为新时代英语教材承载的文化使命[3]。 
回顾国内英语教材编写历程，以往版本多侧重英美文化，中国文化元素常被忽视。为此，教育部 2019

年 12 月印发《中小学教材管理办法》1，强调教材要体现中国和中华民族风格。新课标也提出，教材编写

应使学生通过英语学习培养国际理解、跨文化沟通等意识和能力 2。2024 年，依据新课标修订的初中教

材于当年秋季学期投入使用 3。新版初中英语教材立足中国立场，系统整合中外文化，旨在提升学生语言

能力的同时，提供跨文化学习与批判性反思空间。初中学段有十二个版本英语新教材投入使用，但现有

文化内容研究多集中于高中或旧版教材，针对新版教材中文化内容的相关研究不足，这种滞后会使一线

教学缺乏有效的理论指导和参考，突显深入研究初中英语新教材文化呈现的紧迫性和重要性。 

2. 英语教材文化呈现研究现状 

国内外对于英语教材中文化呈现的相关研究较为丰富。国外起步较早，文化内容分析体系相对成熟；

 
1http://www.moe.gov.cn/srcsite/A26/moe_714/202001/t20200107_414578.html  
2http://www.moe.gov.cn/srcsite/A26/s8001/202204/W020220420582349487953.pdf  
3https://jw.beijing.gov.cn/xxgk/2024zcwj/2024qtwj/202408/W020240905543232813376.pdf  
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国内研究则自 20 世纪 90 年代素质教育的推行后逐步发展。相关研究可归纳为三个方面：文化分类标准

的探讨、教材文化内容的研究、以及文化呈现方式的分析。 

2.1. 文化分类标准探讨 

在文化分类方面，学者提出了多种理论框架。Allen 等学者[4]将文化分为大 C (广义的文化)和小 c (狭
义的文化)。Byram 和 Morgan [5]将文化分为九类，即社会身份与社会群体、信仰与行为、社会交往互动、

社会和政治制度、社会文化和生命周期、刻板印象和国家身份、民族/国家历史、民族/国家地理，以及民

族/国家文化继承。Moran [6]将文化定义为一种关于人类群体不断演进的生活方式，其中包括一套共有的、

基于共同世界观念、处于特定的社会情境之中并与文化产品相关的生活实践体系，并提出了文化学习“五

维度”模型：产品、实践、观念、社群和人物，突破了传统浅层文化教学模式。Kachru [7]提出的“三圈

模型”也是该领域的一个重要理论基础。Cortazzi 和 Jin [8]按照国家地域将教材中的文化归为母语文化(学
习者本国文化)、目的语文化(以英语为第一语言的国家的文化)和世界文化(除本国文化和目的语文化之外

的世界其他民族和国家的文化)三大类。国内学者也提出了不同的分类方式。例如，张占一[9]将文化分为

知识文化和交际文化；陈光磊[10]将外语教学中的文化概括为语构文化、语义文化和语用文化。束定芳和

庄智象[11]将文化分为词语文化和话语文化。 

2.2. 教材文化内容研究 

基于上述分类标准，部分学者对教材文化呈现内容进行了分析。Yuen [12]运用 Moran 的模型中“产

品、实践、观念、人物”四个维度，对初中英语教材进行了研究。Keles 和 Yazan [13]综合采用 Yuen 的

框架和 Kachru 的模型，对五个版本的 New Headway Elementary 中文化与社群内容进行了分析。Dah-
mardeh 和 Mahdikhani [14]以 Moran 的模型为基础，采用混合研究方法，对英语教材进行研究。李丽颖

[15]使用 Kachru 的三圈模型和 Moran 的 4P 框架(即产品、实践、观念、人物)分析了一套小学英语教材

中跨文化元素的呈现情况。此外，有学者从其他角度切入探究教材文化内容。Marefat 和 Marzban [16]通
过对英语教材中对话内容进行分析，观察教材中隐含的意识形态。Orfan [17]采用混合内容分析法，系统

考察了高中英语教科书 English for Afghanistan 中五个维度的性别呈现：可见性、顺序优先、社会角色和

家庭角色、以及男性泛称。Suchana [18]以孟加拉国小学一至五年级的英语教材 English for Today 为分析

对象，采用混合研究方法，系统考察了教材语言中是否存在父权意识形态的渗透及其对性别角色的塑造

作用。Rezaee 和 Saleh [19]构建了“批判性文化反思(CCR)”分析模型，并以此为框架，运用内容分析法

对中学英语教材 Prospect 进行了研究。国内学者则以《英语课程标准》为基础对英语教材文化呈现进行

研究。例如，李丹慧和马勇军[20]基于《义务教育英语课程标准(2011 年版)》，从跨文化交际视角出发，

运用内容分析法研究 PEP 小学英语教材。何丽芬[21]基于《普通高中英语课程标准(2003 年版)》，分析

了高中英语教材中中国文化融入的现状。 

2.3. 文化呈现方式分析 

国内外对教材文化呈现方式的研究较少。Weninger 和 Kiss [22]从符号学视角分析了 EFL 教材中的文

化呈现。Stranger-Johannessen [23]分析乌干达中学英语教材，发现其文化呈现方式具有鲜明的意识形态倾

向。唐书哲和袁辉[24]分析了新版高中英语教材中中国传统文化的多元呈现方式。常文哲和张虹[25]从符

号学视角出发，借鉴 Xiong 与 Peng [26]的图文关系分类，分析了外研版高中教材中图片与文本之间的关

系，探讨了文化内容在教材中的呈现方式。周小兵等学者[27]将教材中的文化内容的呈现方式分为显性和

隐性两种。 
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综上所述，现有研究多集中于文化呈现内容或呈现方式的某一方面，缺乏将两者结合的系统分析框

架。为此，张虹和李晓楠[28]借鉴 Kachru [7]的“三圈模型”、Cortazzi 和 Jin [8]国家地域文化分类和 Moran 
[6]的文化分类，并将周小兵[27]的分类细化为文化语篇、文化知识板块、图片/引言、背景文化信息、活

动/练习五种形式，编制出“英语教材文化呈现分析框架”。随后，基于这一分析框架，张虹和李晓楠[29]
将 2019 年出版的某套高中英语教材作为研究对象，发现其呈现的不同地域文化比例合理，且文化内容主

要通过文化语篇和文化理解练习的方式呈现。 

3. 研究设计 

3.1. 研究问题 

本研究旨在探究以下两个问题： 
(1) 新旧鲁教版六年级英语教材分别呈现了哪些文化？两者有何异同？ 
(2) 新旧鲁教版六年级英语教材分别是如何呈现文化的？两者有何异同？ 

3.2. 研究对象 

本研究选取 2012 年出版的《义务教育教科书(五·四学制)·英语》六年级上下册(旧版)与 2024 年出

版的《义务教育教科书(五·四学制)·英语》六年级上下册(新版)作为研究对象。该教材是山东教育出版

社与人民教育出版社合作编写，是在六·三学制《义务教育教科书·英语》的基础上改编而成的，在山东

省部分区域广泛使用，研究结果期望为相关教学实践提供参考。 

3.3. 研究方法 

本研究采用内容分析法，使用张虹和李晓楠[29]研制的“英语教材文化呈现分析框架”对教材中的文

化呈现进行编码、分类和统计。 

3.3.1. 英语教材文化呈现分析框架 
英语教材文化呈现分析框架包括内容和呈现方式两个维度，呈现内容分为文化地域(学习者母语文化、

目标语国家文化、国际文化和共有文化)和文化类型(文化产品、文化实践、文化观念、文化社群和文化个

体)两个子维度(见表 1)，呈现方式包括显性呈现和隐性呈现两类，共 20 种子方式(见表 2)。 
 

Table 1. Framework for analyzing representations of cultures in English textbooks [28] 
表 1. 英语教材文化呈现分析框架[28] 

维度 构成要素 

内容 
地域 母语文化 目标语国家文化 国际文化 共有文化 

形式 文化产品 文化实践 文化观念 文化社群 文化人物 

方式 显性呈现 隐形呈现 

 
该分析框架的两个维度及其构成要素是以 Kachru [7]的“三圈”模型，Moran [6]的文化分类和 Cortazzi

和 Jin [8]的国家地域文化分类，以及周小兵等[27]的文化形式分类等理论为基础研制的。同时，张虹等引

入“强度”概念，突破以往研究不考虑呈现方式的差异性，仅以频次计算的弊端，改用权重与频次相乘

的分值来呈现文化内容的强度[28]。张虹等人以该框架对选取教材进行了编码研究，编码者一致性检验

Cohen’s Kappa 为 0.91，但“强度”这一概念只能作为一种量化简化的工具，有一定的局限性。 

https://doi.org/10.12677/ces.2026.148643
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Table 2. Weighting of cultural representation modes in English textbooks [28] 
表 2. 英语教材文化呈现方式赋分权重[28] 

呈现 
方式 呈现子方式 权重 说明 

显性 
呈现 

单一文化语篇 10 以某一种文化内容为主题且通篇介绍该文化的语篇 

多元文化语篇中同等比重 
的两种或多种文化 9 在以多种不同文化内容为主题的语篇中，占据较大篇幅的文化内容 

多元文化语篇中同等比重 
的两重或多种文化 8 在以多种不同文化内容为主题的语篇中，占据篇幅相似的两种或 

多种文化内容 

多元文化语篇中的次要 
文化 7 在以多种不同文化内容为主题的语篇中，占据较少篇幅的文化 

内容，和“多元文化语篇中的主要文化”相对 

单一文化知识板块 6 通篇介绍某一种文化内容的文化知识板块 

多元文化知识板块中的 
主要文化 5 在介绍多种不同文化内容的文化知识板块中，占据较大篇幅的 

文化内容 

多元文化知识板块中同等 
比重的两种或多种文化 4 在介绍多种不同文化内容的文化知识板块中，占据篇幅相似的两种 

或多种文化内容 

多元文化知识板块 3 在介绍多种文化内容的文化知识板块中，占据较少篇幅的文化 
内容，和“多元文化知识板块中的主要文化”相对 

图片/引言 2 在语篇、知识板块等非练习部分呈现的、体现文化内容的图片和引言 

背景文化信息 1 作为背景信息，帮助理解上述文化语篇、图片、引言或其他显性 
文化的文化信息，包括人名、地名、媒体名等 

隐形 
呈现 

练习中单一文化语篇 5 在练习/活动部分呈现的、以某一种文化内容为主题，且通篇介绍 
该文化内容的语篇 

练习中多元文化语篇中的 
主要文化 4 在练习/活动部分呈现的、以多种不同文化内容为主题的语篇中， 

占据较大篇幅的文化内容 

单一文化表达 4 考查学生表达某一种文化内容的练习/活动 

多元文化表达 3 同时考察学生表达多元文化内容的练习/活动，涉及跨文化比较 

练习中多元文化语篇中同等 
比重的两种或多种文化 3 在练习/活动部分呈现的、以多种不同文化为内容的语篇中，占据 

篇幅相似的两种或多种文化内容 

练习中多元文化语篇中的 
次要文化 2 在练习/活动部分呈现的、以多种不同文化为内容的语篇中，占据 

较少篇幅的文化内容，和“多元文化语篇中的主要文化”相对 

文化理解联系练习 2 考察学生对某种或多种文化内容的理解的练习/活动，包括解释 
某文化内容的意义、对某文化内容的感受等 

练习中的图片/引言 2 在练习/活动部分呈现的、体现文化内容的图片和引言 

背景文化信息 1 练习/活动部分，作为背景信息，帮助理解上述隐形文化语篇等内容 
的文化信息，包括人名、地名、媒体名 

语言练习 1 在以考察学生词汇、语法或翻译等语言知识为目标的练习/活动中 
出现的文化内容 

3.3.2. 研究方法 
针对研究问题(1)，本研究对教材中的文化内容进行编码、分类与统计，进而对比分析新旧鲁教版教

材；针对研究问题(2)，本研究在编码的基础上，对不同呈现载体赋予相应权重，并计算其强度(强度 = 权
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重 × 频次)，以科学评估不同地域文化在教材中的比重与作用。为了确保编码一致性，由研究者与一名

经过培训的同专业研究生共同完成编码工作，若遇分歧则邀请第三人共同协商后确定。 

4. 研究发现 

根据编码统计结果，鲁教版新版教材文化元素更加多样，文化活动设计更为丰富。从六年级上册的

三个衔接单元与六个正式单元，到下册的七个单元，教材围绕不同的主题安排了多样化的文化活动，涵

盖自我介绍与打招呼，良好习惯与意识的养成等多个方面。新版教材以主题为引领，以问题为线索，以

活动为途径，关联现实生活，体现时代特征，包含丰富的文化内容。 

4.1. 文化呈现内容维度 

根据表 3 数据，从文化内容的地域分布来看，旧版教材在文化呈现上偏重目标语国家文化，尤其以

英美文化为主，而对其他以英语为母语或通用语的国家和地区文化涉及有限，多数情况下仅以“西方国

家”或“英语国家”等统称泛泛带过。此外，教材中关于母语文化(即中华文化)的内容较为匮乏，特别是

对中国革命文化的介绍明显不足。同时，共有文化及国家文化等相关内容也设计得较少，不利于学生系

统掌握相应的文化知识。 
相比之下，新版教材在文化内容的编排上更为均衡。其中，中华文化占比显著提升，目标语国家文

化与世界其他地区文化之间的比例也趋于合理，但共有文化部分仍有待加强。值得肯定的是，新版教材

弥补了旧版在中国革命文化方面的缺失，并大幅增加了中国传统文化的内容，旨在增强学生的文化自信

与爱国主义情感。 
综合来看，无论是从四大文化类型的整体分布，还是从每一类别下的具体内容设计来看，新版教材

在文化内容的安排与呈现上都显得更加科学合理。 
 

Table 3. Cultural representation content in English textbooks from a geographical dimension 
表 3. 地域维度英语教材文化呈现内容 

地域 国家 

强度 

旧版鲁教版 
共计 

新版鲁教版 
共计 

六上 六下 六上 六下 

目标语 
国家文化 

英国 7 22 29 13.36% 16 8 24 33.33% 

美国 87 19 105 48.39% 21 12 33 45.83% 

加拿大 0 2 2 0.92% 1 8 9 12.50% 

爱尔兰 0 0 0 0.00% 1 0 1 1.39% 

目标语其他国家 48 33 81 37.33% 5 0 5 6.94% 

- 142 76 217  44 28 72  

母语文化 

中国(革命文化) 0 0 0 0.00% 8 3 11 6.32% 

中国(现代文化) 13 24 37 78.72% 20 45 65 37.36% 

中国(传统文化) 0 10 10 21.28% 79 19 98 56.32% 

- 13 34 47  107 67 174  

共有文化 4 0 4  12 0 12  

国际文化 0 16 16  21 67 88  
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根据表 4 数据，从文化内容的类型维度来看，两个版本的教材在整体上各部分分布变化不大，文化

产品仍占主导地位，但是新版教材五种类型都有涉及，更有利于各类文化内容的传播。 
 

Table 4. Cultural representation content in English textbooks from a typological dimension 
表 4. 类型维度英语教材文化呈现内容 

类型 

强度 

旧版鲁教版 
共计 

新版鲁教版 
共计 

六上 六下 六上 六下 

文化产品 117 58 175 65.30% 131 104 235 62.83% 

文化实践 16 26 42 15.67% 6 55 61 16.31% 

文化观念 18 25 43 16.04% 11 31 42 11.23% 

文化社群 2 6 8 2.99% 8 0 8 2.14% 

文化人物 0 0 0 0.00% 28 0 28 7.49% 

 
Table 5. Cultural representation content in English textbooks from both geographical and typological dimensions 
表 5. 地域、类型双维度英语教材文化呈现内容 

地域 类型 

强度 

旧版鲁教版 
共计 

新版鲁教版 
共计 

六上 六下 六上 六下 

目标语国家文化 

文化产品 12 10 22 62.86% 18 0 18 72.00% 

文化实践 2 3 5 14.29% 0 5 5 20.00% 

文化观念 3 3 6 17.14% 2 0 2 8.00% 

文化社群 1 1 2 5.71% 0 0 0 0.00% 

文化人物 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

母语文化 

文化产品 5 0 5 100% 34 15 49 83.05% 

文化实践 0 0 0 0.00% 1 2 3 5.08% 

文化观念 0 0 0 0.00% 0 1 1 1.69% 

文化社群 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

文化人物 0 0 0 0.00% 6 0 6 10.17% 

共有文化 

文化产品 2 0 2 100% 6 0 6 100.00% 

文化实践 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

文化观念 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

文化社群 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

文化人物 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

国际文化 

文化产品 0 0 0 0.00% 8 6 6 46.15% 

文化实践 0 0 0 0.00% 0 2 2 15.38% 

文化观念 0 0 0 0.00% 0 5 5 38.46% 

文化社群 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 

文化人物 0 0 0 0.00% 0 0 0 0.00% 
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但结合地域和类型双维度数据(见表 5)可发现，教材内容在不同地域的文化分布有较大变化，例如，

旧版教材偏向呈现目标语国家的各类型文化，对于国际文化和共有文化的关注极低，相反，新版教材在

关注目标语国家文化的同时，对于母语文化、国际文化和共有文化也给予了一定的关注，使得文化呈现

内容更为均衡，削弱了以往“唯英美文化为尊”的倾向。 

4.2. 文化呈现方式维度 

根据表 6 的数据，从文化呈现方式来看，新旧版鲁教版教材的变化不大，各种呈现方式的占比较为

均衡。但是，新版教材更注重多模态形式呈现文化内容，图片/引言的使用频率显著提高，或用以呈现文

化内容，或辅助理解文化语篇，或提供文化背景信息，反映出与时代发展相符的多模态教学趋势。 

 
Table 6. Modes of cultural presentation in English textbooks 
表 6. 英语教材文化呈现方式 

呈现方式 

强度 

旧版鲁教版 
共计 

新版鲁教版 
共计 

六上 六下 六上 六下 

文化语篇 10 20 30 11.19% 20 20 40 11.17% 

文化知识板块 50 61 111 41.42% 60 98 158 44.13% 

图片/引言 2 6 8 2.99% 28 2 30 8.38% 

背景文化信息 83 10 93 34.70% 50 44 94 26.26% 

活动/练习 8 18 26 9.70% 26 10 36 10.06% 

5. 研究结论 

本研究以《义务教育教科书(五·四学制)·英语》六年级上下册为分析对象，对其新旧版本教材中的

文化内容进行了对比分析。研究发现，新版教材在文化地域分布上较旧版更为均衡，中华文化比重有所

提升，传统文化内容有所增加，呈现出从“侧重英美”向“中西兼顾”的编写趋势。这一变化在一定程度

上回应了新课标对文化意识培养的要求。此外，本研究对教学实践可带来一定参考。教师在教授相关教

材文化内容时，可借助中西方文化对比设计思辨性任务，引导学生在比较中思考，在对话中形成立场，

培养其跨文化能力。 
然而，本研究存在明显局限性。首先，研究仅局限于六年级上下册单一版本教材，样本范围有限，

研究结论能否推广至其他年级、其他版本教材，尚需进一步验证。其次，本研究以内容分析为主，未结

合课堂观察或教师访谈等方法，未能考察教材文化内容在实际教学中的呈现效果，也未能收集师生对教

材文化内容的真实反馈与使用体验。因此，未来研究可从三个方面拓展。一是扩大研究范围，将分析对

象延伸至七至九年级及其他版本教材，以检验本研究发现的普适性；二是采用课堂观察、师生访谈、问

卷调查等质性和量化的研究方法，从教材使用者的视角进行研究；三是关注教师在实际教学中对教材文

化内容的解读、筛选、补充与重构，探究教材文化内容向教学实践转化的具体机制。 
在全球化与本土化张力显著的背景下，英语教材中呈现的文化内容对学生文化观念的形成具有潜在

影响。因此，未来教材内容建设可在文化多样性、深度与相关性呈现之间寻求平衡，逐步完善文化内容

体系，为培养学生跨文化交际能力提供支持。 
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